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EN: Product Name: Jelly Ball Lamp  Product Code: SJBTM 
 

Specification Content Required 

Size:7.8 x 7.7 x 23cm  

Weight: 3.08g(without water) 
 

Pack of jelly balls  

 

3 x AA Batteries 

 

Material: ABS plastic 

 

 Small cross head screwdriver (to remove screw from the 

battery compartment cover) 

LED: 1 non – replaceable multi coloured LED 

 

 Distilled Water 

 
Please note: All weights and sizes are approximate  

 
WARNING!  

 Contains sequences of flashing lights which may affect individuals who are susceptible to photosensitive epilepsy or other photosensitivities. 

 This is not a toy. Children must always be supervised when using this product.  

 Choking Hazard! This item contains small parts that could become choking hazard. Keep jelly balls out of reach of small children and pets.  
 
Safety Warnings: 

 Before using the product, ensure the product is not damaged. If any part of the product is damaged, do not attempt to use. Please contact your supplier.  

 Keep away from heat sources or naked flame. 

 Carry out regular checks to ensure product is still fit for purpose.  

 For indoor use only  

 Handle with care, do not drop.  

 Keep the battery compartment dry.  

 Whilst tank filled with water, do not turn upside down.  

 Empty out the water before inserting batteries.  
 
Assembly:  

Before you start, please read these instructions carefully and retain for future reference.  
1) Please carefully remove the product and parts from the package. 
2) Unscrew the screw on the battery compartment found on the base of the unit.  

3) Insert 3 x AA batteries. Replace the lid and the screw. Ensure screw is securely tightened back on.  
4) Put jelly balls in a bowl of water (proportion to water 1:120-200) and ensue the jelly balls stay in the water for 8-12 hours. 
5) Pour the water out from the bowl then wash the jelly balls with clean water. 

6) Remove the rubber stopper from the top of the tank and fill the tank with 2/3 of distilled water. 
7) Put the jelly balls in the tank. 
8) Fill the rest of the tank with water and replace the rubber stopper on top. 

9) Turn on the unit 
 
Battery Warnings! Batteries should only be inserted or changed by an adult. Do not use rechargeable batteries. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Be sure to insert batteries with the correct polarities and 

always follow the product and battery manufacturers’ instructions. Remove batteries from product before extended storage. Always remove old or exhausted batteries from the product. The supply terminals are not to be 
short circuited. Check that the contact surfaces are clean and bright before installing batteries. Do not bury or burn batteries. Recycle used batteries responsibly. Do not dispose of in household waste. Warning: Dispose of 

used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries might have been swa llowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention 
If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children 
         

Please retain these instructions as it contains important information.   Made in China 
 
FR: Nom du produit: Jelly Ball Lampe   Code de produit: SJBTM 

 

Spécification Contenu Obligatoire 

Taille: 7.8 x 7.7 x 23cm  
Poids: 3.08g (sans eau) 
 

Paquet de boules de gelée  
 

3 piles AA 
 

Matériel: plastique ABS 
 

 Petit tournevis à tête transversale (pour retirer la vis du 
couvercle du compartiment à piles) 

LED: 1 LED multicolore non remplaçable 

 

 Eau distillée  

 

Remarque: Tous les poids et tailles sont approximatifs  
 
AVERTISSEMENT!  

 Contient des séquences de lumières clignotantes qui peuvent affecter les personnes sensibles à l’épilepsie photosensible ou à d’autres photosensibilités.  

 Ce n’est pas un jouet. Les enfants doivent toujours être surveillés lors de l’utilisation de ce produit.  

 Étouffement! Cet article contient de petites pièces qui pourraient devenir un risque d’étouffement.  Gardez les boules de gelée hors de portée des petits enfants et des animaux domestiques.  
 

Avertissements de sécurité : 

 Avant d’utiliser le produit, assurez-vous que le produit n’est pas endommagé. Si une partie du produit est endommagée, n’essayez pas de l’utiliser. Veuillez contacter votre fournisseur.  

 Tenir à l’écart des sources de chaleur ou des flammes nues. 

 Effectuer des contrôles réguliers pour s’assurer que le produit est toujours adapté à l’usage prévu.  

 Pour une utilisation à l’intérieur seulement  

 Manipuler avec soin, ne pas laisser tomber.  

 Gardez le compartiment de la batterie au sec.  

 Lorsque le réservoir est rempli d’eau, ne tournez pas à l’envers.  

 Videz l’eau avant d’insérer les piles.  
 

Assemblée:  
Avant de commencer, veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour référence ultérieure.  

1) Veuillez retirer soigneusement le produit et les pièces de l’emballage. 

2) Dévissez la vis du compartiment à piles situé à la base de l’appareil.  
3) Insérez 3 piles AA. Remplacez le couvercle (lid) et la vis (screw). Assurez-vous que la vis est solidement serrée.  
4) Mettez les boules de gelée dans un bol d’eau (proportion à l’eau 1:120-200) et ensuive les boules de gelée qui restent dans la water pendant 8-12 heures. 

5) Versez l’eau du bol puis lavez les boules de gelée avec de l’eau propre. 
6) Retirez le bouchon en caoutchouc du haut du réservoir et filez le réservoir avec 2/3  d’eau distillée. 
7) Mettez les boules de gelée dans le réservoir. 

8) Remplissez le reste du réservoir avec de l’eau et remplacez le bouchon en caoutchouc sur le dessus. 
9) Allumez l’appareil 

 

Avertissements de batterie!  Les piles ne doivent être insérées ou changées que par un adulte. N’utilisez pas de piles rechargeables. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Assurez-vous d’insérer 
des piles avec les polarités correctes et suivez toujours les instructions du produit et du fabricant de la batterie. Retirez les piles du produit avant de prolonger le stockage. Retirez toujours les piles anciennes ou épuisées 
du produit. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées. Vérifiez que les surfaces de contact sont propres et lumineuses avant d’installer les piles. N’enterrez pas et ne  brûlez pas les piles. Recyclez les 

piles usagées de façon responsable. Ne pas jeter les ordures ménagères.  Avertissement : Jetez immédiatement les piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors de la portée des enfants. Si vous pensez que 
des piles ont été avalées ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, consultez immédiatement un médecin. 

Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, arrêtez d’utiliser le produit et gardez-le hors de portée des enfants. 
         

Veuillez conserver ces instructions car elles contiennent des informations importantes.     Fabriqué en Chine     

PL: Nazwa produktu: Lampa z kulką galaretki  Kod produktu: SJBTM 
 

Specyfikacja Zawartość Wymagane 

Rozmiar:7,8 x 7,7 x 23 cm  
Waga: 3,08 g (bez wody) 

 

Paczka galaretek  
 

3 baterie AA 
 

Materiał: tworzywo ABS 

 

 Mały śrubokręt krzyżowy (do wyjmowania z pokrywy 

komory baterii) 

LED: 1 niewymienna wielokolorowa dioda LED 
 

 Zużyta woda  

Uwaga: Wszystkie wagi i rozmiary są przybliżone  
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OSTRZEŻENIE!  

 Zawiera sekwencje świateł, które mogą wpływać na osoby podatne na padaczkę światłoczułą lub inne światłoczułości. 

 To nie jest zabawka. Dzieci muszą być zawsze nadzorowane podczas korzystania z tego produktu.  

 Ryzyko zadławienia! Ten element zawiera małe części, które mogą stać się zagrożeniem udławienia.  Przechowuj kulki galaretki w miejscu niedostępnym dla małych dzieci i zwierząt domowych.  
 
Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa: 

 Przed użyciem produktu upewnij się, że produkt nie jest uszkodzony. Jeśli jakakolwiek część produktu jest uszkodzona, nie próbuj jej używać. Skontaktuj się ze swoim dostawcą.  

 Przechowywać z dala od źródeł ciepła lub nagiego płomienia. 

 Przeprowadzaj regularne kontrole, aby upewnić się, że produkt jest nadal odpowiedni do tego celu.  

 Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach  

 Obchodź się ostrożnie, nie upuszczaj.  

 Utrzymuj komorę baterii w stanie suchym.  

 Podczas napełniania zbiornika wodą nie odwracaj się do góry nogami.  

 Opróżnij wodę przed włożeniem baterii.  
 
Montaż:  

Zanim zaczniesz, przeczytaj uważnie te instrukcje i zachowaj je do wykorzystania w przyszłości.  
1) Proszę ostrożnie wyjąć produkt i części z opakowania. 
2) Odkręć w komorze baterii znajdującej się na podstawie urządzenia.  

3) Włóż 3 baterie AA. Wymień pokrywę i. Upewnij się, że śruba jest bezpiecznie dokręcona.  
4) Umieść kulki galaretki w misce z wodą (proporcjonalnie do wody 1:120-200) i w wyniku czego kulki galaretki pozostają w watrze przez 8-12 godzin. 
5) Wylej wodę z miski, a następnie umyj kulki galaretki czystą wodą. 

6) Zdjąć gumowy korek z górnej części zbiornika i posypać zbiornik 2/3 wody destylowanej. 
7) Umieść kulki galaretki w zbiorniku. 
8) Napełnij resztę zbiornika wodą i wymień gumowy korek na górze. 

9) Włącz urządzenie 
 
Ostrzeżenia o baterii!  Baterie powinny być wkładane lub wymieniane wyłącznie przez osobę dorosłą. Nie używaj akumulatorów. Akumulatorów jednorazowych nie należy ładować. Pamiętaj, aby włożyć baterie o 

prawidłowej polaryzacji i zawsze postępować zgodnie z instrukcjami producenta produktu i baterii. Wyjmij baterie z produktu przed dłuższym przechowywaniem. Zawsze wyjmuj stare lub wyczerpane baterie z produktu. 
Zaciski zasilające nie mogą być zwarte. Przed włożeniem baterii sprawdź, czy powierzchnie styku są czyste i jasne. Nie zakopuj ani nie pal baterii. Odpowiedzialnie poddawaj recyklingowi zużyte baterie. Nie wyrzucać do 

domowych pojemników na odpadki.  Ostrzeżenie: Zużyte baterie należy natychmiast zutylizować. Przechowuj nowe i zużyte baterie z dala od dzieci. Jeśli uważasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone 
wewnątrz jakiejkolwiek części ciała, natychmiast zwróć się o pomoc lekarską 
Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, należy przerwać używanie produktu i trzymać go z dala od dzieci 

         

Zachowaj te instrukcje, ponieważ zawierają ważne informacje.  Wyprodukowano w Chinach  

ES: Nombre del producto: Lampa Jelly Ball   Código de producto: SJBTM 
 

Especificación Contenido Obligatorio 

Tamaño: 7.8 x 7.7 x 23cm  
Peso: 3.08g (sin agua) 

 

Pack de bolas de gelatina  
 

3 x pilas AA 
 

Material: plástico ABS 
 

 Destornillador de cabeza cruzada pequeño (para quitar el 
tornillo de la tapa del compartimento de la batería) 

LED: 1 LED multicolor no reemplazable 
 

 Agua destilada  

 
Tenga en cuenta: Todos los pesos y tamaños son aproximados  
 

¡ADVERTENCIA!  

 Contiene secuencias de luces intermitentes que pueden afectar a individuos que son susceptibles a la epilepsia fotosensible u otras fotosensibilidades.  

 Esto no es un juguete. Los niños siempre deben ser supervisados al usar este producto.  

 ¡Asfixia! Este artículo contiene piezas pequeñas que podrían convertirse en un peligro de asfixia.  Mantenga las bolas de gelatina fuera del alcance de los niños pequeños y las mascotas.  
 
Advertencias de seguridad: 

 Antes de usar el producto, asegúrese de que el producto no esté dañado. Si alguna parte del producto está dañada, no intente usarla. Póngase en contacto con su proveedor.  

 Manténgase alejado de fuentes de calor o llamas desnudas. 

 Lleve a cabo controles periódicos para asegurarse de que el producto sigue siendo apto para su propósito.  

 Solo para uso en interiores  

 Maneje con cuidado, no se caiga.  

 Mantenga el compartimento de la batería seco.  

 Mientras el tanque esté lleno de agua, no se ponga boca abajo.  

 Vacíe el agua antes de insertar las baterías.  
 
Ensamblaje:  
Antes de comenzar, lea estas instrucciones detenidamente y guárdelas para futuras referencias.  

1) Por favor, retire cuidadosamente el producto y las piezas del paquete. 
2) Desenrosque el tornillo del compartimento de la batería que se encuentra en la base de la unidad.  
3) Inserte 3 pilas AA. Reemplace la tapa y el tornillo. Asegúrese de que el tornillo esté bien apretado de nuevo.  

4) Coloque las bolas de gelatina en un recipiente con agua (proporción al agua 1: 120-200) y sobresalga que las bolas de gelatina permanezcan en el wáter durante 8-12 horas. 
5) Vierta el agua del tazón y luego lave las bolas de gelatina con agua limpia. 
6) Retire el tapón de goma de la parte superior del tanque y enfleje el tanque con 2/3 de agua destilada. 

7) Ponga las bolas de gelatina en el tanque. 
8) Llene el resto del tanque con agua y reemplace el tapón de goma en la parte superior. 
9) Encienda la unidad 

 
¡Advertencias de batería!  Las baterías solo deben ser insertadas o cambiadas por un adulto. No utilice pilas recargables. Las baterías no recargables no deben recargarse. Asegúrese de insertar las baterías con las 
polaridades correctas y siga siempre las instrucciones del producto y del fabricante de la batería. Retire las baterías del producto antes de almacenarlas durante mucho tiempo. Siempre retire las baterías viejas o agotadas 

del producto. Los terminales de suministro no deben cortocircuitarse. Compruebe que las superficies de contacto estén limpias y brillantes antes de instalar las baterías. No entierre ni queme las pilas. Recicle las baterías 
usadas de manera responsable. No desechar en la basura doméstica.  Advertencia: Deseche las baterías usadas inmediatamente. Mantenga las baterías nuevas y usadas lejos de los niños. Si cree que las bater ías 

podrían haber sido tragadas o colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica inmediata. 
Si el compartimento de la batería no se cierra de forma segura, deje de usar el producto y manténgalo alejado de los niños 
         

Por favor, conserve estas instrucciones, ya que contiene información importante. Hecho en China   

DE: Produktname: Jelly Ball Lampe  Produktcode: SJBTM 

 

Spezifikation Inhalt Erforderlich 

Größe: 7,8 x 7,7 x 23 cm  

Gewicht: 3.08g (ohne Wasser) 
 

Packung Geleekugeln  

 

3 x AA Batterien 

 

Material: ABS-Kunststoff 
 

 Kleiner Kreuzkopfschraubendreher (zum Entfernen der 
Schraube von der Batteriefachabdeckung) 

LED: 1 nicht austauschbare mehrfarbige LED 

 

 Destilliertes Wasser 

 

Bitte beachten Sie: Alle Gewichte und Größen sind ungefähre Angaben  
 
WARNUNG!  

 Enthält Sequenzen von blinkenden Lichtern, die Personen betreffen können, die anfällig für lichtempfindliche Epilepsie oder andere Lichtempfindlichkeiten sind.  

 Dies ist kein Spielzeug. Kinder müssen bei der Verwendung dieses Produkts immer beaufsichtigt werden.  

 Erstickungsgefahr! Dieser Artikel enthält Kleinteile, die zur Erstickungsgefahr führen könnten. Bewahren Sie Geleekugeln außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern und Haustieren auf.  
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Sicherheitswarnungen: 

 Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist. Wenn ein Teil des Produkts beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es zu verwenden. Bitte wenden Sie sich an Ihren 
Lieferanten.  

 Von Wärmequellen oder offener Flamme fernhalten. 

 Führen Sie regelmäßige Kontrollen durch, um sicherzustellen, dass das Produkt noch für den Zweck geeignet ist.  

 Nur für den Innenbereich  

 Mit Vorsicht behandeln, nicht fallen lassen.  

 Halten Sie das Batteriefach trocken.  

 Während der Tank mit Wasser gefüllt ist, nicht auf den Kopf stellen.  

 Entleeren Sie das Wasser, bevor Sie Batterien einsetzen.  
 
Versammlung:  

Bevor Sie beginnen, lesen Sie bitte diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sie für zukünftige Referenzen auf.  
1. Bitte entfernen Sie das Produkt und die Teile vorsichtig aus der Verpackung. 
2. Schrauben Sie die Schraube am Batteriefach ab, das sich an der Unterseite des Geräts befindet.  

3. Legen Sie 3 x AA-Batterien ein. Ersetzen Sie den Deckel und die Schraube. Stellen Sie sicher, dass die Schraube wieder fest angezogen ist.  
4. Legen Sie Geleekugeln in eine Schüssel mit Wasser (Verhältnis zu Wasser 1: 120-200) und lassen Sie die Geleekugeln 8-12 Stunden im Wasser bleiben. 
5. Gießen Sie das Wasser aus der Schüssel und waschen Sie die Geleekugeln mit klarem Wasser. 

6. Entfernen Sie den Gummistopfen von der Oberseite des Tanks und füllen Sie den Tank mit 2/3 destilliertem Wasser. 
7. Legen Sie die Geleekugeln in den Tank. 
8. Füllen Sie den Rest des Tanks mit Wasser und setzen Sie den Gummistopfen oben wieder auf. 

9. Schalten Sie das Gerät ein 
 
Batteriewarnungen!  Batterien sollten nur von einem Erwachsenen eingelegt oder gewechselt werden. Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien. Nicht wiederaufla dbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen 

werden. Achten Sie darauf, Batterien mit den richtigen Polaritäten einzusetzen und befolgen Sie immer die Anweisungen des Produkts und des Batterieherstellers. Entfernen Sie Batterien vor längerer Lagerung aus dem 
Produkt. Entfernen Sie immer alte oder erschöpfte Batterien aus dem Produkt. Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Überprüfen Sie, ob die Kontaktflächen sauber und hell sind, bevor Sie 

Batterien einbauen. Batterien nicht vergraben oder verbrennen. Recyceln Sie gebrauchte Batterien verantwortungsvoll. Nicht im Hausmüll entsorgen. Warnung: Altbatterien sofort entsorgen. Halten Sie neue und 
gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in einen Teil des Körpers gelegt wur den, suchen Sie sofort einen Arzt auf. 
Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern. 

 
Bitte bewahren Sie diese Anweisungen auf, da sie wichtige Informationen enthalten.      Hergestellt in China  
 

DK: Produktnavn: Jelly Ball Lamp  Produktkode: SJBTM 
 

Specifikation Indhold Kræves 

Størrelse: 7,8 x 7,7 x 23cm  
Vægt: 3,08 g (uden vand) 

 

Pakke med gelékugler  
 

3 x AA-batterier 
 

Materiale: ABS plast 
 

 Lille krydshovedskruetrækker (for at fjerne skruen fra 
batterirumdækslet) 

LED: 1 non – udskiftelig flerfarvet LED 
 

 Destilleret vand 

 
Bemærk: Alle vægte og størrelser er omtrentlige 
 

ADVARSEL!  

 Indeholder sekvenser af blinkende lys, som kan påvirke personer, der er modtagelige for lysfølsom epilepsi eller andre fotosensibiliteter. 

 Dette er ikke et legetøj. Børn skal altid være under opsyn, når de bruger dette produkt.  

 Kvælningsfare! Denne genstand indeholder små dele, der kan blive kvælningsfare. Opbevar gelékugler utilgængeligt for små børn og kæledyr.  
 
Sikkerhedsadvarsler: 

 Før du bruger produktet, skal du sikre dig, at produktet ikke er beskadiget. Hvis nogen del af produktet er beskadiget, må du ikke forsøge at bruge det. Kontakt din leverandør.  

 Holdes væk fra varmekilder eller åben ild. 

 Udfør regelmæssig kontrol for at sikre, at produktet stadig er egnet til formålet.  

 Kun til indendørs brug  

 Håndter med omhu, slip ikke.  

 Hold batterirummet tørt.  

 Mens tanken er fyldt med vand, skal du ikke vende på hovedet.  

 Tøm vandet ud, før du isætter batterier.  
 
Forsamling:  
Før du starter, skal du læse disse instruktioner omhyggeligt og opbevare til fremtidig reference.  

1. Fjern forsigtigt produktet og delene fra pakken. 
2. Skru skruen af på batterirummet, der findes på bunden af enheden.  
3. Isæt 3 x AA-batterier. Udskift låget og skruen. Sørg for, at skruen er sikkert strammet på igen.  

4. Sæt gelékugler i en skål med vand (forhold til vand 1: 120-200) og følg gelékuglerne forbliver i vandet i 8-12 timer. 
5. Hæld vandet ud af skålen, og vask derefter gelékuglerne med rent vand. 
6. Fjern gummiproppen fra toppen af tanken og fyld tanken med 2/3 destilleret vand. 

7. Sæt gelékuglerne i tanken. 
8. Fyld resten af tanken med vand og udskift gummiproppen ovenpå. 
9. Tænd for enheden 

 
Batteri advarsler!  Batterier bør kun indsættes eller udskiftes af en voksen. Brug ikke genopladelige batterier. Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades. Sørg for at indsætte batterier med de korrekte polariteter, og 
følg altid produkt- og batteriproducenternes anvisninger. Fjern batterier fra produktet inden udvidet opbevaring. Fjern altid gamle eller opbrugte batterier fra produktet. Forsyningsterminalerne må ikke kortsluttes. Kontroller, 

at kontaktfladerne er rene og lyse, før du installerer batterier. Du må ikke begrave eller brænde batterier. Genbrug brugte batterier ansvarligt. Bortskaf ikke husholdningsaffald. Advarsel: Bortskaf brugte batterier med det 
samme. Hold nye og brugte batterier væk fra børn. Hvis du tror, at batterier kan være blevet slugt eller placeret inde i nogen del af kroppen, skal du straks søge lægehjælp 

Hvis batterirummet ikke lukker sikkert, skal du stoppe med at bruge produktet og holde det væk fra børn 
         
Opbevar venligst disse instruktioner, da de indeholder vigtige oplysninger.      Fremstillet i Kina   

 
NL: Productnaam: Jelly Ball Lamp  Productcode: SJBTM 
 

Specificatie Tevreden Vereist 

Afmetingen: 7,8 x 7,7 x 23 cm  
Gewicht: 3.08g (zonder water) 

 

Pak jelly ballen  
 

3 x AA batterijen 
 

Materiaal: ABS kunststof 

 

 Kleine kruiskopschroevendraaier (om de schroef van het 

deksel van het batterijcompartiment te verwijderen) 

LED: 1 niet - vervangbare meerkleurige LED 
 

 Gedestilleerd water 

 
Let op: alle gewichten en maten zijn bij benadering 

 
WAARSCHUWING!  

 Bevat reeksen knipperende lichten die van invloed kunnen zijn op personen die vatbaar zijn voor lichtgevoelige epilepsie of andere lichtgevoeligheid. 

 Dit is geen speelgoed. Kinderen moeten altijd onder toezicht staan bij het gebruik van dit product.  

 Verstikking Hazard! Dit item bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen worden. Houd jelly ballen buiten het bereik van kleine kinderen en huisdieren.  
 
Veiligheidswaarschuwingen: 

 Voordat u het product gebruikt, moet u ervoor zorgen dat het product niet beschadigd is. Als een deel van het product beschadigd is, probeer het dan niet te gebruiken. Neem dan contact op met uw 
leverancier.  

 Uit de buurt van warmtebronnen of open vuur houden. 

 Voer regelmatig controles uit om ervoor te zorgen dat het product nog steeds geschikt is voor het doel.  

 Alleen voor gebruik binnenshuis  

 Behandel voorzichtig, laat niet vallen.  

 Houd het batterijcompartiment droog.  

 Terwijl de tank gevuld is met water, draai dan niet ondersteboven.  

 Leeg het water voordat u de batterijen plaatst.  
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Vergadering:  
Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u begint en bewaar deze voor toekomstig gebruik.  

1. Verwijder het product en de onderdelen voorzichtig uit de verpakking. 
2. Schroef de schroef los van het batterijcompartiment aan de onderkant van het apparaat.  
3. Plaats 3 x AA-batterijen. Vervang het deksel en de schroef. Zorg ervoor dat de schroef stevig is vastgedraaid.  

4. Doe geleiballen in een kom met water (verhouding tot water 1:120-200) en volg de geleiballen blijven 8-12 uur in het water. 
5. Giet het water uit de kom en was de geleiballen met schoon water. 
6. Verwijder de rubberen stop van de bovenkant van de tank en vul de tank met 2/3 gedestilleerd water. 

7. Doe de jelly balls in de tank. 
8. Vul de rest van de tank met water en vervang de rubberen stop bovenop. 

9. Schakel het apparaat in 
 
Batterij waarschuwingen!  Batterijen mogen alleen door een volwassene worden geplaatst of vervangen. Gebruik geen oplaadbare batterijen. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Zorg ervoor dat u 

batterijen met de juiste polariteiten plaatst en volg altijd de instructies van de product- en batterijfabrikanten. Verwijder batterijen uit het product voordat u het langer opslaat. Verwijder altijd oude of lege batterijen uit het 
product. De toevoerterminals mogen niet kortgesloten worden. Controleer of de contactoppervlakken schoon en helder zijn voordat u batterijen installeert. Begraaf of verbrand geen batterijen. Recycle gebruikte batterijen 
op verantwoorde wijze. Niet weggooien in huisvuil. Waarschuwing: Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen mogelijk zijn ingeslikt 

of in een deel van het lichaam zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk medische hulp 
Als het batterijcompartiment niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het uit de buurt van kinderen 
         

Bewaar deze instructies omdat deze belangrijke informatie bevatten.       Gemaakt in China 
 
FI: Tuotteen nimi: Jelly Ball Lamp  Tuotekoodi: SJBTM 

 

Spesifikaatio Sisältö Pakollinen 

koko: 7.8 x 7.7 x 23cm  
Paino: 3,08 g (ilman vettä) 
 

Pakkaus hyytelöpalloja  
 

3 x AA-paristot 
 

Materiaali: ABS-muovi 
 

 Pieni poikkipään ruuvimeisseli (ruuvin irrottamiseksi 
paristolokeron kannesta) 

LED: 1 ei-vaihdettava monivärinen LED 
 

 Tislattu vesi 

 

Huomaa: Kaikki painot ja koot ovat likimääräisiä 
 
VAROITUS!  

 Sisältää vilkkuvien valojen sarjoja, jotka voivat vaikuttaa henkilöihin, jotka ovat alttiita valoherkälle epilepsialle tai muille valoherkkyyksille. 

 Tämä ei ole lelu. Lapsia on aina valvottava, kun he käyttävät tätä tuotetta.  

 Tukehtumisvaara! Tämä tuote sisältää pieniä osia, joista voi tulla tukehtumisvaara. Pidä hyytelöpallot poissa pienten lasten ja lemmikkien ulottuvilta.  
 

Turvallisuusvaroitukset: 

 Varmista ennen tuotteen käyttöä, että tuote ei ole vaurioitunut. Jos jokin tuotteen osa on vaurioitunut, älä yritä käyttää. Ota yhteyttä toimittajaasi.  

 Pidä poissa lämmönlähteistä tai avotulesta. 

 Suorita säännöllisiä tarkastuksia varmistaaksesi, että tuote on edelleen tarkoituksenmukainen.  

 Vain sisäkäyttöön  

 Käsittele varoen, älä pudota.  

 Pidä paristokotelo kuivana.  

 Vaikka säiliö on täynnä vettä, älä käännä ylösalaisin.  

 Tyhjennä vesi ennen paristojen asettamista.  
 

Kokous:  
Ennen kuin aloitat, lue nämä ohjeet huolellisesti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.  

1. Poista tuote ja sen osat pakkauksesta huolellisesti. 

2. Kierrä laitteen pohjassa olevan paristolokeron ruuvi irti.  
3. Aseta 3 x AA-paristoa. Aseta kansi ja ruuvi takaisin paikalleen. Varmista, että ruuvi on kiristetty kunnolla takaisin.  
4. Laita hyytelöpallot kulhoon vettä (suhde veteen 1:120-200) ja seuraa hyytelöpallojen pysymistä vedessä 8-12 tuntia. 

5. Kaada vesi kulhosta ja pese sitten hyytelöpallot puhtaalla vedellä. 
6. Poista kumitulppa säiliön yläosasta ja täytä säiliö 2/3 tislatulla vedellä. 
7. Laita hyytelöpallot säiliöön. 

8. Täytä loput säiliöstä vedellä ja aseta kumitulppa päälle. 
9. Käynnistä laite 

 
Akun varoitukset!  Paristoja saa asettaa tai vaihtaa vain aikuinen. Älä käytä ladattavia paristoja. Ei-ladattavia akkuja ei saa ladata. Varmista, että asetat paristot, joissa on oikeat napaisuudet, ja noudata aina tuotteen ja 
paristojen valmistajien ohjeita. Poista paristot tuotteesta ennen pitkäaikaista varastointia. Poista aina vanhat tai tyhjentyneet paristot tuotteesta. Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea. Tarkista ennen paristojen asentamista, että 

kosketuspinnat ovat puhtaat ja kirkkaat. Älä hauta tai polta paristoja. Kierrätä käytetyt paristot vastuullisesti. Älä hävitä kotitalousjätettä. Varoitus: Hävitä käytetyt paristot välittömästi. Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa 
lasten ulottuvilta. Jos epäilet, että paristoja on voitu niellä tai laittaa mihin tahansa kehon osaan, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon 
Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen käyttö ja pidä se poissa lasten ulottuvilta  

         
Säilytä nämä ohjeet, koska ne sisältävät tärkeitä tietoja.       Valmistettu Kiinassa 
 

IT: Nome del prodotto: Jelly Ball Lamp  Codice Prodotto: SJBTM 
 

Specificazione Contenuto Obbligatorio 

Dimensioni: 7,8 x 7,7 x 23 cm  
Peso: 3,08 g (senza acqua) 

 

Confezione di palline di gelatina  
 

3 x batterie AA 
 

Materiale: plastica ABS 
 

 Piccolo cacciavite a croce (per rimuovere la vite dal 
coperchio del vano batteria) 

LED: 1 LED multicolore non sostituibile 
 

 Acqua distillata 

 
Nota: tutti i pesi e le dimensioni sono approssimativi 
 

AVVERTIMENTO!  

 Contiene sequenze di luci lampeggianti che possono colpire individui sensibili all'epilessia fotosensibile o ad altre fotosensibilità. 

 Questo non è un giocattolo. I bambini devono sempre essere sorvegliati quando si utilizza questo prodotto.  

 Pericolo di soffocamento! Questo articolo contiene piccole parti che potrebbero diventare a rischio di soffocamento. Tenere le palline di gelatina fuori dalla portata dei bambini piccoli e degli animali domestici.  
 
Avvertenze di sicurezza: 

 Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che il prodotto non sia danneggiato. Se una qualsiasi parte del prodotto è danneggiata, non tentare di utilizzarla. Si prega di contattare il proprio fornitore.  

 Tenere lontano da fonti di calore o fiamme libere. 

 Effettuare controlli regolari per garantire che il prodotto sia ancora adatto allo scopo.  

 Solo per uso interno  

 Maneggiare con cura, non cadere.  

 Mantenere asciutto il vano batteria.  

 Mentre il serbatoio è pieno d'acqua, non capovolgere.  

 Svuotare l'acqua prima di inserire le batterie.  
 
Assemblea:  
Prima di iniziare, leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per riferimento futuro.  

1. Si prega di rimuovere con attenzione il prodotto e le parti dalla confezione. 
2. Svitare la vite sul vano batterie che si trova sulla base dell'unità.  
3. Inserire 3 batterie AA. Riposizionare il coperchio e la vite. Assicurarsi che la vite sia saldamente serrata.  

4. Metti le palline di gelatina in una ciotola d'acqua (proporzione all'acqua 1: 120-200) e fai in modo che le palline di gelatina rimangano in acqua per 8-12 ore. 
5. Versare l'acqua dalla ciotola, quindi lavare le palline di gelatina con acqua pulita. 
6. Rimuovere il tappo di gomma dalla parte superiore del serbatoio e riempire il serbatoio con 2/3 di acqua distillata.  

7. Metti le palline di gelatina nel serbatoio. 
8. Riempire il resto del serbatoio con acqua e sostituire il tappo di gomma sulla parte superiore. 
9. Accendere l'unità 
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Avvisi sulla batteria!  Le batterie devono essere inserite o sostituite solo da un adulto. Non utilizzare batterie ricaricabili. Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. Assicurarsi di inserire le batterie con le 
polarità corrette e seguire sempre le istruzioni del produttore del prodotto e della batteria. Rimuovere le batterie dal prodotto prima di prolungare lo stoccaggio. Rimuovere sempre le batterie vecchie o esaurite dal prodotto. I 

terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Verificare che le superfici di contatto siano pulite e luminose prima di installare le batterie. Non seppellire o bruciare batterie. Riciclare le batterie usate in modo 
responsabile. Non smaltire i rifiuti domestici. Avvertenze: smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se pensi che le batterie possano essere state 
ingerite o collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente un medico 

Se il vano batterie non si chiude saldamente, interrompere l'uso del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini  
         
Si prega di conservare queste istruzioni in quanto contengono informazioni importanti.       Prodotto in Cina 

 
 

NO: Produktnavn: Jelly Ball Lamp Produktkode  : SJBTM 
 

Spesifikasjon Innhold Påkrevd 

Størrelse: 7.8 x 7.7 x 23cm  
Vekt: 3.08g (uten vann) 
 

Pakke med gelékuler  
 

3 x AA-batterier 
 

Materiale: ABS plast 
 

 Liten skrutrekker med korshode (for å fjerne skruen fra 
batteridekselet) 

LED: 1 ikke – utskiftbar flerfarget LED 
 

 Destillert vann 

 

Merk: Alle vekter og størrelser er omtrentlige 
 

ADVARSEL!  

 Inneholder sekvenser av blinkende lys som kan påvirke personer som er følsomme for lysfølsom epilepsi eller annen fotosensitivitet. 

 Dette er ikke et leketøy. Barn må alltid overvåkes når de bruker dette produktet.  

 Kvelende fare! Denne gjenstanden inneholder små deler som kan bli kvelningsfare. Hold gelékuler utilgjengelig for små barn og kjæledyr.  
 
Sikkerhetsadvarsler: 

 Før du bruker produktet, må du forsikre deg om at produktet ikke er skadet. Hvis noen del av produktet er skadet, må du ikke prøve å bruke det. Ta kontakt med din leverandør.  

 Holdes borte fra varmekilder eller åpen flamme. 

 Utfør regelmessige kontroller for å sikre at produktet fortsatt er egnet til formålet.  

 Kun til innendørs bruk  

 Håndter med forsiktighet, ikke slipp.  

 Hold batterirommet tørt.  

 Mens tanken er fylt med vann, må du ikke snu opp ned.  

 Tøm ut vannet før du setter inn batterier.  
 

Forsamling:  
Før du begynner, vennligst les disse instruksjonene nøye og ta vare på dem for fremtidig referanse.  

1. Fjern produktet og delene forsiktig fra pakken. 

2. Skru av skruen på batterirommet som finnes på undersiden av enheten.  
3. Sett inn 3 x AA-batterier. Sett på lokket og skruen igjen. Forsikre deg om at skruen er ordentlig strammet på igjen.  

4. Legg gelékuler i en bolle med vann (proporsjon med vann 1:120-200) og følg gelékulene i vannet i 8-12 timer. 
5. Hell vannet ut fra bollen og vask deretter gelékulene med rent vann. 
6. Fjern gummiproppen fra toppen av tanken og fyll tanken med 2/3 destillert vann. 

7. Sett gelékulene i tanken. 
8. Fyll resten av tanken med vann og bytt gummiproppen på toppen. 
9. Slå på enheten 

 
Batteri advarsler!  Batterier skal bare settes inn eller byttes av en voksen. Ikke bruk oppladbare batterier. Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp. Sørg for å sette inn batterier med riktig polaritet, og følg alltid 
instruksjonene fra produkt- og batteriprodusentene. Fjern batteriene fra produktet før utvidet lagring. Fjern alltid gamle eller utbrukte batterier fra produktet. Tilførselsterminalene skal ikke kortsluttes. Kontroller at 

kontaktflatene er rene og lyse før du installerer batterier. Ikke begrav eller brenn batterier. Resirkuler brukte batterier på en ansvarlig måte. Ikke kast i husholdningsavfall. Advarsel: Kast brukte batterier umiddelbart. Hold 
nye og brukte batterier borte fra barn. Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, kontakt lege umiddelbart 
Hvis batterirommet ikke lukkes ordentlig, må du slutte å bruke produktet og holde det borte fra barn 

         
Ta vare på disse instruksjonene da den inneholder viktig informasjon.       Laget i Kina   
   

SE: Produktnamn: Jelly Ball Lampa  Produktkod: SJBTM 
 

Specifikation Innehåll Krävs 

Storlek: 7,8 x 7,7 x 23 cm  
Vikt: 3,08 g (utan vatten) 

 

Förpackning med gelébollar  
 

3 x AA-batterier 
 

Material: ABS-plast 

 

 Liten skruvmejsel med tvärhuvud (för att ta bort skruven 

från batterifackets lock) 

LED: 1 icke - utbytbar flerfärgad LED 
 

 Destillerat vatten 

 
Observera: Alla vikter och storlekar är ungefärliga 
 

VARNING!  

 Innehåller sekvenser av blinkande ljus som kan påverka individer som är mottagliga för ljuskänslig epilepsi eller andra ljuskänsligheter. 

 Det här är inte en leksak. Barn måste alltid övervakas när du använder denna produkt.  

 Kvävningsrisk! Denna artikel innehåller små delar som kan bli kvävningsrisk. Förvara gelébollar utom räckhåll för små barn och husdjur.  
 
Säkerhetsvarningar: 

 Innan du använder produkten, se till att produkten inte är skadad. Om någon del av produkten är skadad, försök inte använda. Kontakta din leverantör.  

 Håll dig borta från värmekällor eller öppen eld. 

 Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att produkten fortfarande är lämplig för ändamålet.  

 Endast för inomhusbruk  

 Hantera med försiktighet, släpp inte.  

 Håll batterifacket torrt.  

 Medan tanken är fylld med vatten, vänd inte upp och ner.  

 Töm ut vattnet innan du sätter i batterierna.  
 
Församling:  
Innan du börjar, läs dessa instruktioner noggrant och behåll för framtida referens.  

1. Ta försiktigt bort produkten och delarna från förpackningen. 
2. Skruva loss skruven på batterifacket som finns på enhetens botten.  
3. Sätt i 3 x AA-batterier. Sätt tillbaka locket och skruven. Se till att skruven är ordentligt åtdragen igen.  

4. Lägg gelébollar i en skål med vatten (proportion till vatten 1:120-200) och följ gelébollarna stanna i vattnet i 8-12 timmar. 
5. Häll ut vattnet ur skålen och tvätta sedan gelébollarna med rent vatten. 

6. Ta bort gummiproppen från toppen av tanken och fyll tanken med 2/3 destillerat vatten. 
7. Lägg gelébollarna i tanken. 
8. Fyll resten av tanken med vatten och byt ut gummiproppen ovanpå. 

9. Slå på enheten 
 
Batterivarningar!  Batterier ska endast sättas i eller bytas av en vuxen. Använd inte uppladdningsbara batterier. Icke-uppladdningsbara batterier får inte laddas. Var noga med att sätta i batterier med rätt polariteter och följ 

alltid produkt- och batteritillverkarnas instruktioner. Ta ut batterierna från produkten före utökad lagring. Ta alltid bort gamla eller uttömda batterier från produkten. Matningsterminalerna får inte kortslutas. Kontrollera att 
kontaktytorna är rena och ljusa innan du installerar batterier. Begrava eller bränn inte batterier. Återvinn använda batterier på ett ansvarsfullt sätt. Släng inte i hushållsavfall. Varning: Kassera använda batterier omedelbart. 
Håll nya och begagnade batterier borta från barn. Om du tror att batterier kan ha svalts eller placerats inuti någon del av kroppen, kontakta omedelbart läkare 

Om batterifacket inte stängs ordentligt, sluta använda produkten och håll den borta från barn 
         
Behåll dessa instruktioner eftersom de innehåller viktig information.       Tillverkad i Kina 
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 Supplied By: Playlearn Ltd, 41 Ramsgate Street, Salford, M7 2YL. UK 
Tel:0161 737 5099 Website: www.play-learn.co.uk Help & Support: sales@play-learn.co.uk 

Disposal: The “Crossed Wheelie Bin” symbol on the product means that the product is classed as Electrical or Electronic equipment and should not be disposed with other household 
or commercial waste at the end of its useful life. The goods must be disposed of according to your local council guidelines.  

Bortskaffelse: Symbolet "Crossed Wheelie Bin" på produktet betyder, at produktet er klassificeret som elektrisk eller elektronisk udstyr og ikke bør bortskaffes sammen med andet 
husholdnings- eller erhvervsaffald i slutningen af dets levetid. Varerne skal bortskaffes i henhold til din kommunalbestyrelses retningslinjer. 
Verwijdering: Het symbool "Crossed Wheelie Bin" op het product betekent dat het product is geclassificeerd als elektrische of elektronische apparatuur en niet mag worden 

weggegooid met ander huishoudelijk of commercieel afval aan het einde van zijn nuttige levensduur. De goederen moeten worden weggegooid volgens de richtlijnen van uw gemeente.  
Hävittäminen: " Crossed Wheelie Bin" -symboli tuotteessa tarkoittaa, että tuote on luokiteltu sähkö- tai elektroniikkalaitteeksi, eikä sitä saa hävittää muun kotitalous- tai kaupallisen 
jätteen mukana sen käyttöiän lopussa. Tavarat on hävitettävä kunnanvaltuuston ohjeiden mukaisesti.  

Élimination : Le symbole « Poubelle à roulettes barrée » sur le produit signifie que le produit est classé comme équipement électrique ou électronique et ne doit pas être éliminé avec 
d’autres déchets ménagers ou commerciaux à la fin de sa vie utile. Les marchandises doivent être éliminées conformément aux directives de votre conseil local. 
Entsorgung: Das Symbol "Crossed Wheelie Bin" auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als Elektro- oder Elektronikgerät eingestuft wird und am Ende seiner Nutzungsdauer 

nicht mit anderen Haushalts- oder Gewerbeabfällen entsorgt werden sollte. Die Ware muss gemäß den Richtlinien Ihrer Gemeinde entsorgt werden. 
Smaltimento: Il simbolo "Cestino barrato" sul prodotto significa che il prodotto è classificato come apparecchiature elettriche o elettroniche e non deve essere smaltito con altri rifiuti 

domestici o commerciali alla fine della sua vita utile. La merce deve essere smaltita secondo le linee guida del consiglio locale. 
Avhending: Symbolet "Crossed Wheelie Bin" på produktet betyr at produktet er klassifisert som elektrisk eller elektronisk utstyr og ikke skal kastes sammen med annet 
husholdningsavfall eller kommersielt avfall ved slutten av levetiden. Varene skal avhendes i henhold til kommunens retningslinjer. 

Utylizacja: Symbol "Crossed Wheelie Bin" na produkcie oznacza, że produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny lub elektroniczny i nie powinien być wyrzucany wraz z innymi 
odpadami z gospodarstwa domowego lub komercyjnego pod koniec okresu użytkowania. Towar należy zutylizować zgodnie z wytycznymi lokalnej rady. 
Eliminación: El símbolo "Contenedor con ruedas cruzado" en el producto significa que el producto está clasificado como equipo eléctrico o electrónico y no debe desecharse con otros 

residuos domésticos o comerciales al final de su vida útil. Los bienes deben eliminarse de acuerdo con las pautas de su consejo local.  
Avfallshantering: Symbolen "Crossed Wheelie Bin" på produkten betyder att produkten klassas som elektrisk eller elektronisk utrustning och inte ska kasseras med annat hushålls- 
eller kommersiellt avfall i slutet av dess livslängd. Varorna måste kasseras enligt dina lokala riktlinjer. 
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